
ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS - MAGNUM (0.535")
RIGHT HAND BOLT HEAD

An Easy Way to Change Calibers in Your Bighorn Action

One of the highlighted features of the Zermatt Arms Origin, TL3 and SR3
actions is the inclusion of a floating, replaceable bolt head. This innovative
design allows users to change out the calibers on their receiver with a simple
barrel, bolt-head swap. To facilitate this quick-change capability, Zermatt
Arms offers replacement bolt heads in .223 Rem, Standard (.308 Win.) and
Magnum bolt heads.

Attributes

Name: MAGNUM (0.535") RIGHT HAND BOLT HEAD
Manufacturer: ZERMATT ARMS
Product no.: 100036557
Mfr. No.: NONE
Cartridge: Standard Belted Magnums
Hand: Right
Make: Bighorn
Model: Origin,SR3,TL3
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für ORIGIN/TL3/SR3
Ersatzverschlussköpfe
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ORIGIN/TL3/SR3 Ersatzverschlussköpfe von Zermatt Arms. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung und Installation
des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Ersatzverschlussköpfe nur mit kompatiblen Waffen verwenden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile in gutem Zustand sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den gesetzlichen Bestimmungen Ihres Landes.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsvorschriften und richtlinien für den Umgang mit Schusswaffen.
Achten Sie darauf, dass Sie sich in einem sicheren Bereich befinden, wenn Sie das Produkt installieren
oder verwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Kaliber und Verschlussköpfe.
Überprüfen Sie regelmäßig alle Teile auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Achten Sie beim Wechseln des Verschlusskopfes auf die richtige Ausrichtung und Passform.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, während der
Verwendung.
Lassen Sie sich von einem Fachmann beraten, wenn Sie unsicher sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation des Verschlusskopfes2.

Entfernen Sie den alten Verschlusskopf, indem Sie die entsprechenden Schrauben lösen.
Setzen Sie den neuen Verschlusskopf auf die Waffe und stellen Sie sicher, dass er richtig
ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Schrauben fest, um sicherzustellen, dass der Verschlusskopf sicher sitzt.

Verwendung3.

Testen Sie die Funktion des neuen Verschlusskopfes, bevor Sie die Waffe verwenden.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß funktionieren, bevor Sie mit dem Schießen
beginnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.



Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Unsicherheiten Unterstützung erhalten, um die
Sicherheit und Funktionalität Ihres Produkts zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung der
ORIGIN/TL3/SR3 Ersatzverschlussköpfe von Zermatt Arms zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zur
Sicherheit Ihres Produkts sollten Sie nicht zögern, professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.



Safety Instruction Guide for ORIGIN/TL3/SR3
Replacement Bolt Heads Magnum (0.535") Right
Hand Bolt Head
Introduction
Thank you for choosing the ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads by Zermatt Arms. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of your replacement bolt heads.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Follow all instructions and warnings provided in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that the bolt head is properly secured before use.
Do not attempt to modify or alter the bolt head in any way.
Use only compatible calibers as specified for the ORIGIN, TL3, and SR3 actions.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Regularly inspect the bolt head and the firearm for wear and damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle.
Gather necessary tools for installation, such as a wrench.

Installation Steps2.

Remove the existing bolt head from the firearm by following the manufacturer’s guidelines.
Align the new replacement bolt head with the bolt assembly.
Secure the bolt head in place using the appropriate tools, ensuring it is tightened to the
manufacturer's specifications.

Usage3.

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
Test the firearm in a safe environment to confirm that the new bolt head functions correctly with
the chosen caliber.
Always adhere to safe handling practices while using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable bolt heads in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bolt heads in regular household waste. Instead, consider recycling options if
available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads, please reach out
to your local retailer or the manufacturer directly. Ensure you have the product details ready for reference.

By following these safety instructions, you help ensure not only your safety but also the safety of those around
you while using the ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads. Thank you for your attention to these important
guidelines.



Guide de Sécurité pour les Têtes de Boulon de
Remplacement Zermatt Arms
Introduction
Merci d'avoir choisi les têtes de boulon de remplacement Zermatt Arms pour les actions Origin, TL3 et SR3. Ce
produit est conçu pour offrir une flexibilité maximale lors du changement de calibres. Pour garantir une
utilisation sécurisée et efficace, il est important de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies
dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les calibres spécifiés par le fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de la tête de boulon et du récepteur pour détecter toute usure ou dommage.
Ne jamais utiliser de pièces qui ne sont pas spécifiquement conçues pour ce produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.
Utilise toujours des équipements de protection personnelle appropriés, y compris des lunettes de
sécurité.
Ne jamais forcer l'installation ou le retrait de la tête de boulon. Si cela semble difficile, consulte un
professionnel.
Lors du changement de la tête de boulon, travaille dans un environnement propre et bien éclairé.
Évite de toucher la tête de boulon avec des mains sales ou huileuses pour prévenir tout glissement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation de la Tête de Boulon :2.

Retire l'ancienne tête de boulon en suivant les instructions du fabricant.
Aligne la nouvelle tête de boulon avec le récepteur.
Fixe la tête de boulon en utilisant les vis fournies. Assuretoi qu'elles sont bien serrées, mais ne
force pas.

Utilisation :3.

Une fois la tête de boulon installée, effectue un test de fonctionnement en suivant les protocoles
de sécurité.
Vérifie que tout fonctionne correctement avant de procéder à un tir.

Changement de Calibre :4.

Pour changer de calibre, retire la tête de boulon comme décrit cidessus.
Installe la nouvelle tête de boulon en suivant les mêmes étapes.



Instructions d'Élimination
Dispose des anciennes têtes de boulon conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les pièces dans la nature. Utilise des points de collecte appropriés pour les déchets
dangereux si nécessaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, consulte le site web de Zermatt
Arms pour les coordonnées du service client. Assuretoi de garder ce guide à portée de main pour référence
future.

En suivant ces directives de sécurité et d'utilisation, tu peux profiter pleinement des avantages des têtes de
boulon de remplacement Zermatt Arms tout en assurant ta sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per le Teste di
Bullone Sostituibili ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT
ARMS
Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per le teste di bullone sostituibili ORIGIN/TL3/SR3 di
Zermatt Arms. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di umidità e calore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le teste di bullone compatibili con il tuo modello di azione Zermatt Arms (Origin, TL3, SR3).
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per evitare lesioni agli occhi.
Assicurati che la testa di bullone sia saldamente fissata prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Controlla che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione della Testa di Bullone:2.

Rimuovi la testa di bullone esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea la nuova testa di bullone con il ricevitore dell'arma.
Fissa saldamente la nuova testa di bullone utilizzando gli strumenti appropriati.
Verifica che la testa di bullone sia correttamente installata e non si muova.

Uso:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionalità per assicurarti che tutto funzioni
correttamente.
Segui le istruzioni di sicurezza generali e specifiche per l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclo dove possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta dei rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, è importante
contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del
prodotto e una descrizione del problema.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace delle teste di bullone
sostituibili ORIGIN/TL3/SR3 di Zermatt Arms. Per ulteriori informazioni e aggiornamenti, consulta le risorse
disponibili online e rimani informato sulle eventuali segnalazioni di richiamo attraverso il sistema Safety Gate
dell'UE.



Bruksanvisning for ORIGIN/TL3/SR3
REPLACEMENT BOLT HEADS
Introduksjon
Gratulerer med ditt kjøp av Zermatt Arms ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS. Dette produktet er
designet for å gi deg fleksibilitet og ytelse ved bytte av kaliber. Følg denne sikkerhetsveiledningen nøye for å
sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Les og forstå bruksanvisningen før bruk.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Bruk ikke skadde deler.
Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som vernebriller når du håndterer våpen og tilbehør.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at våpenet er i trygg tilstand før du bytter bolt hode.
Kontroller at bolt hodet er riktig installert før bruk for å unngå ulykker.
Ikke forsøk å modifisere produktet på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelse Sørg for at våpenet er avfyrt og helt tomt før du begynner. Ha verktøyene dine klare,1.
inkludert en passende skiftenøkkel for å fjerne og installere bolt hodet.
Fjerning av eksisterende bolt hode Løsne bolt hodet ved å dreie det mot klokken. Fjern bolt hodet2.
forsiktig fra våpenet.
Installasjon av nytt bolt hode Ta det nye bolt hodet og plasser det på våpenet. Drei bolt hodet med3.
klokken til det sitter sikkert på plass. Kontroller at bolt hodet er riktig festet og ikke kan løsne under bruk.
Sjekk funksjonaliteten Test våpenet for å sikre at det fungerer som forventet med det nye bolt hodet.4.
Utfør en sikkerhetskontroll etter installasjonen.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av våpenrelaterte produkter.
Sørg for at alle komponenter, inkludert emballasje, kastes på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om sikkerhet, vennligst kontakt produsenten direkte. Sjekk også
produsentens nettside for oppdateringer og ressurser.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av Zermatt Arms ORIGIN/TL3/SR3
REPLACEMENT BOLT HEADS. Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja bezpieczeństwa dla głowic zamka
ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup głowic zamka ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS. Naszym priorytetem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa produktów. Prosimy
o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych akcjach przypominających, korzystając z platformy
Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj głowic zamka wyłącznie z kompatybilnymi modelami (Origin, TL3, SR3).
Sprawdź, czy głowica zamka jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać głowicy zamka samodzielnie.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących kalibrów, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu lub obrażeń.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas używania broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja głowicy zamka:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij starą głowicę zamka, zgodnie z instrukcją producenta.
Umieść nową głowicę zamka na odpowiednim miejscu w receiverze.
Upewnij się, że głowica jest prawidłowo zamocowana.

Użytkowanie:2.

Zawsze sprawdzaj, czy głowica zamka jest poprawnie zamocowana przed każdym użyciem.
Używaj broni zgodnie z zaleceniami producenta i przepisami prawa.
Regularnie przeprowadzaj konserwację sprzętu, aby zapewnić jego sprawność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Wasze bezpieczeństwo jest dla nas



najważniejsze.



Návod k bezpečnému používání pro
ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS
ZERMATT ARMS MAGNUM (0.535") RIGHT HAND
BOLT HEAD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS od Zermatt Arms. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a flexibilitu při použití. Je důležité dodržovat všechny bezpečnostní
pokyny a instrukce, aby se zajistila bezpečnost uživatelů a efektivita produktu. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečnosti, instalaci a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s jeho určením.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností kontaktujte odborníka.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je bolt head správně upevněn.
Používejte pouze doporučené kalibry pro tento bolt head.
Nikdy se nepokoušejte upravit nebo měnit produkt mimo doporučené postupy.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice.
Pokud se objeví jakékoli známky poškození, přestaňte výrobek okamžitě používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Zajistěte si čisté a dobře osvětlené pracovní místo.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.

Instalace2.

Uvolněte stávající bolt head podle pokynů výrobce.
Umístěte nový bolt head na přijímač a ujistěte se, že je správně nasazen.
Dotáhněte upevňovací šrouby podle specifikací výrobce.

Použití3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je bolt head správně namontován.
Používejte výrobek v souladu s doporučenými kalibry a specifikacemi.
Po skončení používání výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu.



Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací se obraťte na autorizovaného prodejce nebo odborníka v oblasti
zbraní. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.

Děkujeme, že jste si vybrali ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS od Zermatt Arms. Dodržováním těchto
bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	cs_CZ

